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Первая

«Было бы полезно, если бы вы писали о себе», сказала вчера красивая терапевтскрестив ноги.

«Это будет не легко для меня, да и зачем?», ответила я, сидя положив

руки на колени.

«Это помогло бы в работе по самоанализу, которую мы проводим», ответила 

терапевт, смотря на часы.

«Я должна записывать все?», переспросила я поверженным тоном.

«Чувства, особенно чувства вы должны записывать. Те, которые вы 

испытываете утром, когда встаете, смотрите в зеркало, обмениваетесь улыбкой с

консьержкой, до последнего чувства, которое вы испытываете перед сном».

Сказав это, она встала и провела меня к двери.

Начинаю отмечать чувства с этого утра, в которое я чувствую внутри

себя нежность гремучей змеи, от вида моего лица в зеркале меня тошнит, 

и более того я уже знаю, что Наталина, консьержка, не улыбнется мне, на

самом деле, она с странным выражением лица напомнит мне, что какой-то 

странный тип меня искал. Для нее любой человек, который ищет меня

странный тип, она так решила, потому что я не нормальный человек и, 

следовательно, тот кто со мной встречается не может быть нормальным.

Я не нормальна, потому что, не смотря на не совсем юный возраст тридцать 

пять лет, все еще не замужем, выхожу вечером одна, принимаю друзей в 

неканоническое время, и кроме того черт побери у меня есть неприятная

собака, которая неуместно лает, проходя мимо каморки консьержки. И это 

то, что она знает. Со своей стороны, могу добавить, что ничего не завершаю,

что не знаю, чем буду заниматься и разные другие возможности, не желая 

вдаваться в подробности.

И поэтому я нахожусь в психоанализе, и красивая терапевт говорит, что я страдаю

так называемым синдромом Питера Пена, который является отказом от

взросления и развивается у некоторых людей по различным причинам. 

Мои мы пытаемся найти вместе около двух лет, и до сих пор, кроме 

очень женственного отца и мужской матери, других виновных мы не нашли, 

и теперь ей пришел в голову терапевтический дневник. Ну, не знаю. Может быть ...

Для начала у меня над головой узкий ореол, так, как вчера вечером 

мне пришлось выслушивать откровенности Рози, брошенной в сотый раз

женихом, а для того чтобы выносить ее нужно иметь, по крайней мере, 

склонность к святости.

Быстрый душ — это единственная роскошь, которую я могу себе позволить. 

Учитывая время, я почти бесповоротно опаздываю, не может быть и речи

о завтраке с мюслями, а значит будет обычный капучино с круассаном в баре

возле Агентства.

Пабло держит меня крепко, утреннее желание не дает ему альтернативы, и

вот я на лужайке позади дома, а он четырьмя лапами счастливо ищет

правильное место. Это так трудно иногда!

Наконец находит его, и мы можем вернуться, время, чтобы захватить сумку, и я 

сбегаю с лестницы, потому что, очевидно, что лифт занят.

К счастью Наталина подметает двор от листьев, которые предусмотрительно,

отвлекают ее от моего прохода, а значит этим утром никакой мины в начале 

дня. Является ли это прелюдией к неожиданным радостям?

«Сильвия, ты что упала с кровати что ли?», спрашивает меня Карла, моя

коллега, отмечая, что вхожу в агентство незадолго до восьми тридцати.

Обычно я приезжаю около девяти, но в это утро все прошло хорошо, благодаря 

тому что дороги были необъяснимо пусты.

«Может быть, кто-то подумал растянуть выходные. Сегодня утром дороги

почти безлюдны. Кто знает, почему решить остаться дома в пятницу в конце

ноября», заявляю я, включая компьютер.

Замечание достаточно банальное, но у меня есть смягчающие обстоятельства

сегодня утром я должна еще как следует позавтракать, так что пока 

компьютер упорядочивает его вещи, я отправляюсь в бар, за необходимой 

ежедневной подпиткой сахаром.

Мне придется написать об моей склонности к посещению общественных

заведений. Мне они безумно нравиться: я люблю смотреть на барменов за стойкой

бара, теряться в рядах стаканов и чашек, наблюдать за людьми, которые 

изменяются в зависимости от времени суток.

Клиенты на завтрак наиболее серые. Ещё наполовину сонные перед их

дымящимися чашками, жуют добрый день вместе с круассаном и всегда

торопятся, потому что работа прессует. В полдень, на обед, серость остается 

только в их одежде: костюм с галстуком для мужчин, юбка для любезных 

синьор, характеризуют их более яркими, благодаря более длинному перерыву.

Вечерние посетители являются плавильным котлом. Бар становится 

наиболее демократичным местом на земле, заплаченный чек на кассе 

является проходным билетом для всех, любой национальности, 

политических убеждений и занятости.

Да, я напишу, а потом обсужу с моим аналитиком, кто знает, может найдет 

какого-нибудь другого козла отпущения для моей психической нестабильности.


Вторая

«Клинический случай, займись им ты:» шепчет мне Карла, указывая на 

парня, который крутится в атриуме агентства по трудоустройству.

«Я его терпеть не могу», добавляет она, и идет назад неся, в качестве алиби,

папку с практиками для упорядочения.

Улыбаюсь ему неловко, мог и услышать, стараюсь быть как можно вежливее 

и должна сказать, что парень очень красивый.

«Я пришел, чтобы увидеть, нашли ли вы что-нибудь для меня. Я Микеле Фантини».

У него теплый голос без акцента, кажется только немного застенчивым.

«Меня зовут Сильвия», говорю я, и начинаю мой поиск в компьютере.

«Так ... У нас есть место на неделю официантом на конференцию в

Отеле Тренто здесь, в городе, и требуется хорошая внешность, я бы сказала, что с этим все в порядке, и элементарное знание английского языка. Потом есть контракт на 

три месяца, как пони экспресс, с возможностью возобновления. Должность помощника повара в отеле в Доббиако и здесь нужно начинать завтра утром, потому что помощник повара, который у них был заболел, и у них проблемы. А потом ...».

«Мне наплевать на проблемы других» прерывает меня красивый молодой

человек и робости, как и не бывало, «и еще меньше, я хочу служить типам,

которые, под предлогом показать, что некоторые аргументы дано знать

только им, кутят и напиваются. То, что я просил, и ваша коллега хорошо это знает,

место помощника частного детектива. Неужели в регионе не найдется какое-нибудь агентство частного детектива, которое нуждается в помощнике». Я потрясена.

Детектив, вот чем он хочет заниматся, а я здесь трачу время представляя 

ему черные и тривиальные работы.

«К сожалению», отвечаю профессиональным тоном, «нет запросов 

в этом направлении, и потом я думаю, чтобы заниматься этой профессией

необходимы подготовительные курсы».

Но я не могу заставить его уйти без того чтобы предварительно

удовлетворить появившееся у меня любопытство.

«Извини», спрашиваю, почему ты хочешь, быть детективом? Это

довольно необычная работа и я должна сказать, что еще никогда не было 

запроса в этом смысле».

Парень внезапно меняет отношение и садится готовый рассказывать,

почти благодарный, за то, что кто-то спросил его, потому что другие

ликвидируют его ухмылкой.

«Я любопытный, очень любопытный. Всегда хочу знать все обо всех, 

подслушиваю разговоры других людей, даже не осознавая этого. Я знаю все,

о жизни в моем районе, могу также обнаружить вещи, которые 

прямые заинтересованные еще не знают. Это природный талант, и я не могу 

его использовать, но в таком виде он не нужен никому, на самом деле

в моем районе меня считают своего рода вуайеристом и не приятным. Из-за 

этого моя мать очень страдает».

Я предпочитала этого не знать, теперь не знаю, что ответить. Я могла бы дать ему

адрес моего аналитика, для начала.

«Что ты изучал?». Вопрос совершенно бесполезный в этом случае, но по 

крайней мере, я общаюсь.

«Я закончил университет по специализации коммуникационные науки, и думаю,

что это могло быть полезным для того, чем я хотел бы заниматься». Разговариваю 

твердым тоном.

Контролирую есть ли у нас его номер телефона, встаю, прощаюсь с ним пожимая

руку и сажусь искать в Интернете какие-нибудь курсы, для частных детективов,

если парень снова появится. В конце концов моя работа — это миссия.


Третья

«Что я тебе говорила?», говорит мне Карла возвратившаяся, после того как услышала

закрывающуюся дверь. «Он безумен, совершенно безумен. Ты видела какой взгляд?».

«Я не считаю его безумным, он очень приятен, и мне жаль его. Подумай какое

разочарование хотеть делать что-то, что тебе нравится, и чувствовать, что тебя все 

отвергают, из-за этого? Я считаю, что это работа, как и любая другая. Почти найму его для моего маленького личного расследования».

«И что это за маленькое расследование?», спрашивает любопытная Карла.

«Я могла бы, например, попросить его следить за Стефано».

«И почему ты хочешь за ним следить? Дело в том, что даже если он тебя подвел 

два раза это не означает, что скрывает какую-то тайну. Возможно, ты не его тип».

Она может быть жестокой моя подруга Карла, но я делаю вид, что не

слышу ее последнюю фразу и слава богу, что входят две девушки, ищущие работу, 

так гадюка и я заняты другим, а не сидим и говорим о ком-то, кто любит меня и

боится в этом, признаться. Потому что я уверена, что это так.


Четвертая

Полуденный перерыв, внутри бара рядом с агентством. Излишне говорить, 

что для меня этот момент является священным, потому что, в дополнение 

к одному из самых лучших бутербродов, которые готовит Джулио, 

обаятельный бармен, наблюдаю с социологическим любопытством

человеческую толпу, и у меня есть время, чтобы записать в тетрадь мои

мысли, слова и чувства. Не забудь записать чувства, Сильвия!

К счастью Карла уходит домой в полдень, так как она живет близко, и,

несмотря на ее неоднократные приглашения, я бы не отказалась от этого момента

за все золото в мире, но я не учла неуместных звонков Рози.

«Сильвия? Я позвонила ему, он не отвечает на телефонные звонки», шепчет она мне 

на ухо, обиженным голосом и даже не нужно, называть имена и фамилии, потому

что объект разговора всегда Флавио, вот уже шесть месяцев.

«Должно быть, у него звонок на низком уровне», говорю я с очень малой 

долей участия стараясь, в то же время, поставить точку в предложении, 

которое я писала и которое касается странного парня, стремящегося в 

Шерлоки Холмсы. Микеле? Да, Микеле.

«Он не может всегда иметь звонок на низком уровне, телефон, ему нужен для работы 

и это означает, что он больше не хочет со мной разговаривать», не 

останавливаясь продолжает говорить.

Микеле Фантини. Так его зовут. Какой приятный тип, хотя, очень 

конфиденциален. Сколько ему лет?

«Около тридцати».

«Что ты говоришь? Что означает около тридцати? Я кто тогда?».

Мне удалось, несмотря ни на что, удивить ее.

«Нет, извини. Я имела в виду Трентино выходец из Трентино, но ... забудь. 

Ты говорила, что он больше не хочет с тобой говорить и что, 

Стефано пренебрежительно относится ко мне, и я не делаю из этого трагедии. 

К сожалению, сейчас я должна идти, увидимся сегодня вечером». И нажимаю

на красную кнопку, этот разговор совершенно бесполезен.

Стефано пренебрежительно относится ко мне. Да только он любит меня и не знает, 

в то время как Флавио бросил Рози после того как заявил, что любит ее. Кто из нас 

в худшей ситуации не знаю. Сейчас напишу, а потом подумаю.

«Всегда, делаешь заметки да? Но, что ты пишешь в этой книжице?».

Голос Джулио, бармена, прервал меня в середине трактата о отношениях мужчин 

и женщин. Я почти его заканчивала только, сегодня в воздухе, существует тенденция к прерыванию.

«Делаю пометки по работе», отвечаю. Конечно не буду же я объяснять ему, что делаю

это в терапевтических целях и потом кто знает, чтобы он сказал бы, если бы узнал, что в этой маленькой книжице описан эротический сон, который касается его, снившийся мне несколько месяцев назад.

На фоне запутанной ситуации, большой пустой дом, Джулио внезапно 

появляется на сцене, берет меня и страстно целует. Красивый, красивый. 

Я взволнована, как редко бывает в моей реальной жизни и в конечном 

итоге заканчиваем на большом матрасе, который находиться там, где-то. В качестве дополнительного компонента, страх быть застуканными его женой.

Джулио кажется удовлетворённым моим ответом, и уходит, забрав пустой стакан с моего стола, и я могу, наконец, продолжить мой социологический анализ о том, почему мы, женщины, бежим к глупым мужчинам и умных держим в качестве друзей.


Пятая

Я обязательно должна заехать домой, потом приблизительно в пол второго 

беру машину и еду, так как Пабло в то время, будет на пределе своего воздержания.

Женщина, которая бежит к единственной особи мужского пола, которая способна быть верной: собаке.

Красивая карьера Сильвия, сказал бы мой отец, святой человек связанный с

бабенцией, моей матерью, которая сказала бы как обычно «ты еще не замужем, потому что ты слишком жесткая, и мужчины убегают от тебя». Кто знает, от кого

я это взяла, а потом не правда, что я слишком жесткая, но, к сожалению, слишком много самцов вокруг, и слишком мало мужчин, но это уже другая история.

Пабло тянет поводок, заявляя, неоднозначно о своей потребности, 

но Наталина консьержка говорит:

«Синьорина Сильвия», кажется, делая упор на это «Синьорина» с насмешливой злобой, «сегодня утром появился тот странный тип и оставил это для вас», 

и протягивает мне небольшой пакет, завернутый в коричневую бумагу с 

голубой лентой. Красивый цвет. Странный тип с хорошим вкусом ищет меня

уже несколько дней, но возможно ли что у него нет моего номера телефона?

Друг не может быть, и поэтому стараюсь, получить минимум описания.

«Простите синьора Наталина, странный в каком смысле?», спрашиваю я.

«Ах, один из тех, с хвостиком и серьгой. Вежливый, но странный, очень

странный». Продолжая подметать, как бы становясь в позу.

«Только из-за хвостика и серьги или чего-нибудь другого?» спрашиваю,

с нетерпением, жду возможности открыть пакет, но не хочу делать этого

в ее присутствии, а она продолжает смотреть на него с любопытством.

«Не местный, не из Тренто. Но не иностранец, даже если похож на цыгана, 

но говорит по-итальянски хорошо и использует трудные слова».

Наталина перестает подметать и опирается локтем на ручку метлы.

«Трудные слова, какие?», спрашиваю снова, все эти вопросы приглашение

на свадьбу для Наталины которая, как хорошая консьержка, любит сплетни.

«Он сказал мне дать вам этот пакетик от чрезвычайно благодарного человека,

именно так и сказал чрезвычайно благодарного. Красивая фраза не так ли? 

Похоже, на одну из тех, из Ста витрин, знаете, той комедии в сериях, 

которую показывают по телевизору? Только из-за того как он говорил, в 

противном случае мог бы быть цыганом». Она начинает подметать,

чистый двор.

Прощаюсь и продолжаю прогулку с Пабло.

Пакетик жжет мне карман куртки, но в конце концов мой верный

друг справляет нужду и после возращения домой, я могу узнать его содержимое.

Аудиокассета, анонимная аудиокассета, которую я сразу слушаю.

Кассета записанной дома музыки, которая не помогает абсолютно моей памяти.

Не знаю, стоит ли обольщаться или ужасаться от такого анонимного внимания, 

но он был очень вежливый, сказала Наталина. Все серийные убийцы являются 

таковыми. Был какой-нибудь который был груб со всеми? В лучшем 

случае, сдержанный, но всегда вежливый. Но, что я думаю, может быть, это

просто старый школьный друг, который захотел пошутить и которого я потеряла

из виду, нашел мой адрес в телефонном справочнике. Да, безусловно, это так.

Я не говорю, чтобы похвастаться, но в лицее за мной многие ухаживали,

и некоторым я разбила сердце.


Шестая

«Знаешь, что у меня есть тайный поклонник?», спрашиваю после возвращения в агентство ставя в курс новостей Карлу.

«У тебя?», переспрашивает она недоверчиво, как будто я какое-то чудовище.

«Почему ты говоришь таким тоном? Не считаешь меня способной пробуждать чувство восхищения?» спрашиваю раздражено.

«Нет Сильвия, извини. Я всегда говорила, что ты до сих пор красивая девушка».

Иногда починка хуже разрыва.

«Как еще? Мне только тридцать пять лет». Не заслуживает моих признаний эта змея, которую я пригрела на груди, делаю вид, что занята и говорю: «Ладно ничего, я сейчас занята».

Начинаю истязать клавиши компьютера и, когда появляется моя страница

в Фейсбуке, пишу: Сильвия прекрасная и привлекательная несмотря на гадюк. 

Потом возвращаюсь, вводить имена и запросы по занятости. 

«Ты обиделась, я так и знала. Черт побери меня и мой язык», Карла вернулась,

но я не хочу ничего говорить ей, она это понимает, и мы проводим день 

практически в тишине, прерванной только некоторыми рабочими фразами.

К счастью, сегодня пятница.


Седьмая

И кто помнил, что с середины ноября Тренто, мой город, взволнован из-за

рождественских рынков? Или, скорее, сходят с ума те, кто ненавидит рождественские рынки. Я одна из тех, кто не понимает причину их существования, если вещи, которые продаются на них по три, в любом гипермаркете Венето вы найдете по одной. Многие говорят, что это способ сохранить традицию, для меня это просто 

подстрекательство к зловещему потребительству, но нельзя произносить это слово, 

так как тебе немедленно отвечают равнодушием, поэтому я молчу и отказываюсь от моей прогулки в субботу днем в центре города, полном туристов в поисках рождественских гаджетов, выбирая приятную прогулку в Гоччадоро с собакой, а затем вернусь домой и почитаю.

Я хочу остаться сама с собой, чтобы подумать об этом персонаже тридцати пяти лет, который не чувствует себя, ни женщиной, ни девочкой и не знает, в какую сторону двигаться. В течение двух лет, каждую неделю, я говорю о моих проблемах с доктором Мутри и, кроме того, что это мне стоило круглую сумму, мы так ничего и не решили. Мы еще на синдроме Питера Пена, посмотри на себя. Хватало зайти в Интернет, и я бы поняла это сама. На мой взгляд, ей это нравиться, и сейчас она еще хочет, чтобы я писала обо мне и затем читала вместе с ней, пока она кивает,

как будто подчеркивая, как я и говорила, и мы застрянем на Питере на всю жизнь. 

Один раз я попыталась бросить ее, и она в ответ, написала мне письмо,

в котором понимала, что это больно смотреть внутрь себя, так уйдя

я бежала, опасаясь открыть что-то, чего не хочу. Я попалась, и осталась,

но после новогодних праздников, клянусь, что оставлю ее на ее судьбу 

и буду следовать за моей, может быть, я превращусь в Трилли.

«Синьорина Сильвия, добрый день! Куда вы направляетесь с вашей чёрной

собакой?». Синьора Сандра, очень добрая пожилая соседка застукала меня с собакой

с поднятой ногой над вазами с цветами в фойе дома. Он не должен этого делать, 

я ему это всегда говорю, но он отказывается понимать. Но синьора Сандра,

кажется, ничего не заметила и ждет моего ответа. Она действительно хочет

знать, это не просто дежурная фраза.

«Я собираюсь на прогулку в Гоччадоро, пока светло», отвечаю я с улыбкой.

«Могу ли я пойти с вами? Я просто хочу прогуляться и уже давно, хотела 

поговорить с вами», и присоединяется ко мне, опираясь на трость.

«Конечно, пошли», говорю я, даже если бы предпочла бесшумную прогулку,

чувствую, что компания синьоры Сандры будет очень интересной.

Звонит телефон, и, чудесным образом, появляется имя Стефано. Невероятно, 

но факт, Сильвия Дзаттини тридцать пять лет с запахом старой девы, 

нажимает красную кнопку и не отвечает. Мифический субъект. Во-первых, 

я не могла начать мои упреки перед моей нежной компаньонкой по прогулке.

Во-вторых, я не вымыла волосы, и не хочу этого делать до завтра, и если

бы он хотел видеть меня сегодня это было бы проблемой. В-третьих, Пабло 

увидел на подходе собаку и тянет, как бешеный, и я не могу отвлечься

прямо сейчас, потому что приближающийся клубок шерсти пудель и Пабло

ненавидит, эту породу собак.


Восьмая

«Как дела, моя дорогая синьорина?».

Какая добрая синьора Сандра, которая не заметила нашей невоспитанности, не 

заметив проделки Пабло в вазу и того факта, что я не отвечаю на телефонные звонки.

И потом приятно если кто-то тебя зовет, синьорина из вежливости и не 

для подчеркивания гражданского положения, иногда громоздкого.

«Скажем, что у меня были лучшие времена», отвечаю я.

«Сердце? Это то, что заставляет вас страдать? Обычно для нас, женщин это так».

Идет прямо к цели дорогая старушка.

«Я даже не знаю, есть ли у меня еще сердце. Уже некоторое время оно не бьется

как должно». Эта синьора заставляет меня рождать красивые образы.

Мне нравится не бьется, как должно это может означать, что я думаю, что 

люблю Стефано, когда на самом деле это не так. Да, у меня появляются 

красивые образы.

У сердца человека есть свои доводы, о которых ум не знает.

Цитирует, я уверена, но не могу вспомнить автора.

«Это, кто сказал?» спрашиваю.

«Блез Паскаль, философ семнадцатого века», отвечает синьора Сандра.

«И что это значит?» спрашиваю с любопытством.

«Мы считаем, что чувство, которое идет от сердца является чем-то иррациональным и

инстинктивным вместо этого, и оно следует логике, только чаще всего ускользает от нас причина потому что мы привыкли страдать умом», говорит она спокойно.

«Может быть и так», говорю, подумав немного, «хотя если кто-то страдает 

не различает этих деталей, так как результат тот же».

«Я согласна, но знать, это позволяет нам принять боль и страдания

более легко. Потому что, в конце концов, для того чтобы преодолеть боль 

нужно ее принять как неизбежный факт, это нужно для чего-то», и сказав,

это останавливается и поворачивается, чтобы посмотреть на меня.

«Но факт остается фактом, вы все равно страдаете», говорю я.

«Да, конечно, но это становится сознательным страданием и не плачем

бесполезным и стерильным», заявляет она возобновляя ходьбу.

Конечно разговор становиться сложным, а я думала,

мы будем говорить о погоде ...

«Извини, если я вмешиваюсь в твои дела», добавляет она через несколько минут, прошедших в тишине и сосредоточенных только на наших шагах,

«На днях, глядя в окно, я увидела, как ты, сидела на скамейке с

пустым взглядом типическом для тех, кто думает о гипотетической великой 

любви, а потом вытащила твою книжицу, и начала писать и буря в твоем

сердце утихла. И тогда, я вспомнила об этой цитате, и хотела выйти, чтобы

сказать тебе. Не кажется ли тебе, что Паскаль был прав?».
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